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(Murdock) And the seventy whom he sent forth, returned with great joy,
and say to him: Our Lord, even the demons were subject to us, in thy

name.

(ALT) Then the seventy returned with joy, saying, "Lord, even the demons

are subjected to us in Your name."

(Phillips) 1772 Later the seventy came back full of joy. "Lord," they said,

"even evil spirits obey us when we use your name!"

(ACV) And the seventy returned with joy, saying, Lord, even the demons

are made subject to us in thy name.

(AKJ) And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even the

devils are subject to us through your name.

(ALTNT) Then the seventy returned with joy, saying, 'Lord, even the

demons are subjected to us in Your name."

(AMP) The seventy returned with joy, saying, Lord, even the demons are

subject to us in Your name!

(ASV) And the seventy returned with joy, saying, Lord, even the demons

are subject unto us in thy name.


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=52&chapter=10&vmin=17&vmax=17

(BBE) And the seventy came back with joy, saying, Lord, even the evil

spirits are under our power in your name.

(VW) Then the seventy returned with joy, saying, Lord, even the demons

are subject to us in Your name.

(Bishops) And the seuentie turned agayne with ioy, saying: Lord, euen the

[very] deuils are subdued to vs through thy name.

(CENT) The seventy returned with joy, saying, "Lord, even the demons are

subject to us in your name."

(CJB) The seventy came back jubilant. "Lord," they said, 'with your power,

even the demons submit to us!"

(Mace) At length the seventy return'd with great joy, saying, Lord, even the

demons have been made subject to us by virtue of your name.

(Darby) And the seventy returned with joy, saying, Lord, even the demons

are subject to us through thy name.

(DIA) Having returned and the seventy with joy, saying: O lord, and the

demons are subject to us in the name of thee.

(EMTV) Then the seventy returned with joy, saying, 'Lord, even the

demons are subject to us in Your name."



(Etheridge) And the seventy whom he had sent, returned with great joy,
saying to him, Our Lord, the demons also are subjected to us through thy

name.

(EVID) And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even the

devils are subject to us through your name.

(Geneva) And the seuentie turned againe with ioy, saying, Lord, euen the

deuils are subdued to vs through thy Name.

(GDBY_NT) And the seventy returned with joy, saying, Lord, even the

demons are subordinated to us in thy name.

(GW) The 70 disciples came back very happy. They said, "Lord, even

demons obey us when we use the power and authority of your name!"

(HCSB-r) The Seventy returned with joy, saying, 'Lord, even the demons

submit to us in Your name."

(HNV) The seventy returned with joy, saying, 'Lord, even the demons are

subject to us in your name!"

(csb) The Seventy returned with joy, saying, 'Lord, even the demons

submit to us in Your name."



(IAV'NC) And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even the

devils are subject unto us through thy name.

(IAV) And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even the devils

are subject unto us through thy name.

(ISRAV) And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even the

devils are subject unto us through thy name.

(ISV) The seventy came back and joyously reported, 'Lord, even the

demons are submitting to us in your name!"

(JST) And he said unto his disciples, He that heareth you, heareth me;
and he that despiseth you, despiseth me; and he that despiseth me,

despiseth him who sent me.

(JOSMTH) And he said unto his disciples, He that heareth you, heareth
me; and he that despiseth you, despiseth me; and he that despiseth me,

despiseth him who sent me.

(KJ2000) And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even the

demons are subject unto us through your name.

(KJVCNT) And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even the

devils are subject unto us through your name.



(KJCNT) And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even the

devils are subject unto us through your name.

(KJV) And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even the

devils are subject unto us through thy name.

(KJV=Clar) And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even

the devils are subject unto us through your name.

(KJV=1611) And the seuenty returned againe with ioy, saying, Lord, euen

the deuils are subiect vnto vs through thy name.

(KJV21) And the seventy returned again with joy, saying, 'Lord, even the

devils are subject unto us through Thy name.’

(KJVA) And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even the

devils are subject unto us through thy name.

(LBP) So the seventy whom he had sent returned with great joy, and they
said to him, Our Lord, even the demons have submitted to us in your

name.

(LitNT) AND RETURNED THE SEVENTY WITH JOY, SAYING, LORD,
EVEN THE DEMONS ARE SUBJECT TO US THROUGH NAME THY.

(LITV) And the seventy returned with joy, saying, Lord, even the demons

are subject to us through Your Name.



(LONT) And the seventy returned with joy, saying, Master, even the

demons are subject to us, through your name.

(MKJV) And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even the

demons are subject to us through Your name.

(Moffatt NT) The seventy came back with joy. "Lord," they said, "the very

daemons obey us in your name."

(MSG) The seventy came back triumphant. "Master, even the demons

danced to your tune!”

(nas) The seventy *** returned with joy, saying, "Lord, even the *%)
demons are subject to us in Your name."

(NAS+) The seventy'**’ returned™ with joy™” , saying™"* , "Lord™**

2532 1140 3686

even the demons are subject’”? to us in Your name
(NKJV) Then the seventy® returned with joy, saying, “Lord, even the

demons are subject to us in Your name.”

(NLV) The seventy came back full of joy. They said, 'Lord, even the

demons obeyed us when we used Your name.'

(Noyes NT) And the seventy returned with joy, saying, Lord, even the

demons are subject to us in thy name.



(nrs) The seventy " returned with joy, saying, "Lord, in your name even

the demons submit to us!"

(NRSV) The seventy returned with joy, saying, 'Lord, in your name even

the demons submit to us!"

1440 5479

returned’>*" with joy>*”” , saying®"’* , "Lord*** ,

1140

(nsn+) The seventy

are subject’”” to us in Your name®*%¢ "

even”>* the demons
(NWT) Then the seventy returned with joy, saying: 'Lord, even the

demons are made subject to us by the use of your name."

(OrthJBC) And the Shivim returned with simcha, saying, "Adoneinu, even
the shedim submit to us b'Shem of you (Rebbe Melech HaMoshiach
Yehoshua)."

(Murdock R) And the seventy whom he sent forth, returned with great joy,
and say to him: Our Lord, even the demons were subject to us, in your

name.

(RNKJV) And the seventy returned again with joy, saying, Rabbi, even the

devils are subject unto us through thy name.

(RSVA) The seventy returned with joy, saying, "Lord, even the demons are

subject to us in your name!"



(RV) And the seventy returned with joy, saying, Lord, even the devils are

subject unto us in thy name.

(RYLT-NT) And the seventy turned back with joy, saying, 'Sir, and the

demons are being subjected to us in your name;'

(TMB) And the seventy returned again with joy, saying, "Lord, even the

devils are subject unto us through Thy name.’

(TRC) The seventy returned again with joy saying: Lord even the very

devils are subdued to us thorow thy name.

(Tyndale) And the sevetie returned agayne with ioye sayinge: Lorde even

the very devyls are subdued to vs thorowe thy name.

(Webster) And the seventy returned with joy, saying, Lord, even the

demons are subject to us through thy name.

(Wesley's) And the seventy returned with joy, saying, Lord, even the devils

are subject to us thro' thy name.

(WESNT) And the seventy returned with joy, saying, Lord, even the devils

are subject to us thro' thy name.

(WMSNT) Now the seventy returned and joyously reported, 'Lord, even

the demons are submitting to us in your name."



(WNT) When the Seventy returned, they exclaimed joyfully, "Master, even

the demons submit to us when we utter your name."

(WORNT) And the seventy returned with joy saying, Lord, even the devils

are subject to us through thy name.

(WTNT) 9 The seventy returned again with joy saying: Lord even the very

devils are subdued to us thorow thy name.

(YLT) And the seventy turned back with joy, saying, "Sir, and the demons

are being subjected to us in thy name;'

72 o ggiad L Ljlady) aalal

(CEV) When the seventy—two followers returned, they were excited and

said, 'Lord, even the demons obeyed when we spoke in your name!"

(DRB) And the seventy—two returned with joy, saying: Lord, the devils also

are subject to us in thy name.

(ESV) The seventy—two returned with joy, saying, 'Lord, even the

demons are subject to us in your name!"

(GNB) The seventy—two men came back in great joy. 'Lord," they said,
"'even the demons obeyed us when we gave them a command in your

name!"



(NET.) Then the seventy—two returned with joy, saying, 'Lord, even the

demons submit to us in your name!"

(NIV) The seventy—two returned with joy and said, 'Lord, even the demons

submit to us in your name."

(Wycliffe) And the two and seuenti disciplis turneden ayen with ioye, and

seiden, Lord, also deuelis ben suget to vs in thi name.
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(GNT) “YreotpePav 8¢ ol EBSounkovTa peta xapds Aeyovteg Kuple,

KoL To SQULUOVLO VTIOTAOOETAL TJHIV €V TG OVOUATL COU.

(ABP+) [4returned65290 lAndGll6l 2theG3588 3seventy]Gl440 WithG3326 joy,GS479

saying,®’""* O Lord,®*?°* even®>>*? the®***® demons®''*’ are submitted®>*"*

G1473 i G1722 G3588 G3686 G1473

to us n your name.

(GNT-V) vmeotpePav d¢ oL eBSounkovta . LETA XOPAG AEYOVTEG
KUPLE KOl TA SALUOVIA VTIOTOCGETAL ULV €V TW OVOUATL GOV



(Metaglottisis) Eméotpeav, Aotmov, ot efdounvta [600] pe xapd,
Aéyovtag: «Kupte, kat Ta Saipovia vtotTdooovtal 6° ELAS 0TO OVOUX

o0oUL».

(SNT) vmeotpeav S oL efSounKovTa LETA XAPAG AEYOVTEG KUPLE KOl
TA SALUOVIX UTTOTAOCETAL MLV EV TW OVOUATL GOV

(Vamvas) Ymeéotpepav de oL eBSdounkovta HETA XOPAG, AEYOVTEG®

KUpte, kat ta Satpovia VTTOTACCOVTAL €IS NUAS EV TW OVOUATL GOV.

Nestle Greek New Testament 1904

Yréotpeyav 8¢ ol efdopunkovto pHeTa xapdg Acyovteg Kuple, kal ta

Sapovia dotdooetar UV v TA dvopati cov.

RP Byzantine Majority Text 2005

‘Yréotpeyav 8¢ ol EBdounkovia peTa xapdg, Aéyovteg, Kuple, kal ta

Sapdvia HotacoeTar MUV v TG dGvouati cov.

Greek Orthodox Church 1904

Y e

Yréotpeyav 8¢ ol EBdounkovia peTa xapdg Ayovtes - Kopte, kal ta

Sapovia dotdooetat MUV &v TG dvopati cov.

Tischendorf 8th Edition

Yréotpeyav 8¢ ol EBdounKovTo HETA XAPAG AEYOVTEG ™ KUPLE, KAl TA

Sopdvia Hrotdooetar MUV v TH dvopati cov.


http://biblehub.com/nestle/luke/10.htm
http://biblehub.com/bz05/luke/10.htm
http://biblehub.com/goc/luke/10.htm
http://biblehub.com/t8/luke/10.htm

Scrivener's Textus Receptus 1894

Yréotpeyav 8¢ ol EBdounkovio HETA xapdgs, Aéyovtes, Kople, kal ta

Sapovia dotdooetar MUV &v TA dvouati cov.

Stephanus Textus Receptus 1550

Yréotpeyav 8¢ ol efdounkovio HETA xapds Aeyovtes Kuple kal ta
Sapdvia Hrotdooetar MUV &v T@ dvopati cov

Tischendorf 8th Ed. w/o Diacritics

vmeoTpePav O0€ oL ELSOUNKOVTA PETA XAPAG AEYOVTEG KUPLE KOl TX
SQLUOVIA VTTIOTAOCETAL ULV EV TW OVOUATL GOV

Stephanus Textus Receptus 1550

vmeoTpePav € oL ELSOUNKOVTA PETA XAPAG AEYOVTEG KUPLE Kol TX
SALUOVIO UTIOTAOCETAL NIV EV TW OVOUATL GOV

Scrivener's Textus Receptus 1894 w/o Diacritics

YmeotpePav de oL efSounkovta peta xapag, Aeyovtes, Kuple, kat ta

SALUOVIX VTTIOTACGETAL ULV €V TW OVOUATL GOV.-

Byzantine/Majority Text (2000) w/o Diacritics

vmeoTpePav € oL ELSOUNKOVTA HETA XAPAG AEYOVTEG KUPLE KOl TX
SALUOVIX VTIOTAOCETAL ULV EV TW OVOUATL GOV

Ol Cadag g (arg CigSing frwd ga 72 o ggiad AN Aligl) Baagl) A3
Opea$® O

Westcott and Hort 1881

Yréotpeyav 8¢ ol EBdounkovia 6V0 peta yapds Aéyovteg Kople, kal ta

Sapdvia Hotacoetar MUV v TG Ovouati cou.


http://biblehub.com/tr94/luke/10.htm
http://biblehub.com/tr/luke/10.htm
http://biblehub.com/t8/luke/10.htm
http://biblehub.com/tr50/luke/10.htm
http://biblehub.com/tr94/luke/10.htm
http://biblehub.com/bz00/luke/10.htm
http://biblehub.com/whdc/luke/10.htm
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10:17 And the seventy whom he had sent, returned with great joy,

saying to him, Our Lord, the demons also are subjected to us

through thy name.
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(Lamsa) So the seventy whom he had sent returned with great joy, and
they said to him, Our Lord, even the demons have submitted to us in your

name.
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AP
Irenaeus
Clement
Tertullian
Hippolytus
Origen
Eusebius
Titus-Bostra
Basil
Ambrose
Chrysostom
Cyril
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after the twelve apostles, our Lord is found to have sent seventy

others before Him.
Marcionaccording to Tertullian Volume 1

OsSile Ao 0y (A Jsly QL Aadlal)

He chose also seventy other missionaries”' ' '44!>  Apostolos:

Jsiug

Chapter XXIV.—-On the Mission of the Seventy Disciples, and Christ's


javascript:toggle('fnf_v.iv.v.xxiv-p2.1');

Charge to Them. Precedents Drawn from the Old Testament.

Absurdity of

Supposing that Marcion's Christ Could Have Given the Power of

Treading

on Serpents and Scorpions.

Volume 3

Tertullian

asila ) Al

and then to James, and subsequently to all

the others besides the twelve apostles, perhaps to the seventy also,

and lastly to Paul,

volume 4

Origen®'
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Hippolytus on the Twelve Apostles:

Where each of them preached, and where he met his end

1. Peter preached the Gospel in Pontus, and Galatia, and Cappadocia,

and Betania, and Italy, and Asia, and was afterwards crucified by

Nero

in Rome with his head downward, as he had himself desired to suffer

in

that manner.

2. Andrew preached to the Scythians and Thracians, and was

crucified,

suspended on an olive tree, at Patrae, a town of Achaia; and there too



he was buried.

3. John, again, in Asia, was banished by Domitian the king to the isle

of Patmos, in which also he wrote his Gospel and saw the apocalyptic

vision; and in Trajan's time he fell asleep at Ephesus, where his

remains were sought for, but could not be found.

4. James, his brother, when preaching in Judea, was cut off with the

sword by Herod the tetrarch, and was buried there.

5. Philip preached in Phrygia, and was crucified in Hierapolis with his

head downward in the time of Domitian, and was buried there.

6. Bartholomew, again, preached to the Indians, to whom he also

gave



the Gospel according to Matthew, and was crucified with his head

downward, and was buried in Allanum, [2019] a town of the great

Armenia. [2020]

7. And Matthew wrote the Gospel in the Hebrew tongue, [2021] and

published it at Jerusalem, and fell asleep at Hierees, a town of

Parthia.

8. And Thomas preached to the Parthians, Medes, Persians,

Hyrcanians,

Bactrians, and Margians, [2022] and was thrust through in the four

members of his body with a pine spear [2023] at Calamene, [2024]

the

city of India, and was buried there.



9. And James the son of Alphaeus, when preaching in Jerusalem,

was

stoned to death by the Jews, and was buried there beside the temple.

10. Jude, who is also called Lebbaeus, preached to the people of

Edessa, [2025] and to all Mesopotamia, and fell asleep at Berytus,

and

was buried there.

11. Simon the Zealot, [2026] the son of Clopas, who is also called

Jude, became bishop of Jerusalem after James the Just, and fell

asleep

and was buried there at the age of 120 years.



12. And Matthias, who was one of the seventy, was numbered along

with

the eleven apostles, and preached in Jerusalem, and fell asleep and

was

buried there.

13. And Paul entered into the apostleship a year after the assumption

of Christ; and beginning at Jerusalem, he advanced as far as

lllyricum,

and Italy, and Spain, preaching the Gospel for five—and-thirty years.

And in the time of Nero he was beheaded at Rome, and was buried

there.

The same Hippolytus on the Seventy Apostles. [2027]

1. James the Lord's brother, [2(028] bishop of Jerusalem.



2. Cleopas, bishop of Jerusalem.

3. Matthias, who supplied the vacant place in the number of the

twelve

apostles.

4. Thaddeus, who conveyed the epistle to Augarus.

5. Ananias, who baptized Paul, and was bishop of Damascus.

6. Stephen, the first martyr.

7. Philip, who baptized the eunuch.



8. Prochorus, bishop of Nicomedia, who also was the first that

departed, [2029] believing together with his daughters.

9. Nicanor died when Stephen was martyred.

10. Timon, bishop of Bostra.

11. Parmenas, bishop of Soli.

12. Nicolaus, bishop of Samaria.

13. Barnabas, bishop of Milan.

14. Mark the evangelist, bishop of Alexandria.



15. Luke the evangelist.

16. Silas, bishop of Corinth.

17. Silvanus, bishop of Thessalonica.

18. Crisces (Crescens), bishop of Carchedon in Gaul.

Page 392
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19. Epaenetus, bishop of Carthage.



20. Andronicus, bishop of Pannonia.

21. Amplias, bishop of Odyssus.

22. Urban, bishop of Macedonia.

23. Stachys, bishop of Byzantium.

24. Barnabas, bishop of Heraclea.

25. Phygellus, bishop of Ephesus. He was of the party also of Simon.

[2033]

26. Hermogenes. He, too, was of the same mind with the former.



vl

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Demas, who also became a priest of idols.

Apelles, bishop of Smyrna.

Aristobulus, bishop of Britain.

Narcissus, bishop of Athens.

Herodion, bishop of Tarsus.

Agabus the prophet.

Rufus, bishop of Thebes.



34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Asyncritus, bishop of Hyrcania.

Phlegon, bishop of Marathon.

Hermes, bishop of Dalmatia.

Patrobulus, [2034] bishop of Puteoli.

Hermas, bishop of Philippi.

Linus, bishop of Rome.

Caius, bishop of Ephesus.



41. Philologus, bishop of Sinope.

42, 43. Olympus and Rhodion were martyred in Rome.

44. Lucius, bishop of Laodicea in Syria.

45. Jason, bishop of Tarsus.

46. Sosipater, bishop of Iconium.

47. Tertius, bishop of Iconium.

48. Erastus, bishop of Panellas.



49. Quartus, bishop of Berytus.

50. Apollo, bishop of Caesarea.

51. Cephas. [2035]

52. Sosthenes, bishop of Colophonia.

Page 393

005 anf05

53. Tychicus, bishop of Colophonia.



54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

Epaphroditus, bishop of Andriace.

Caesar, bishop of Dyrrachium.

Mark, cousin to Barnabas, bishop of Apollonia.

Justus, bishop of Eleutheropolis.

Artemas, bishop of Lystra.

Clement, bishop of Sardinia.

Onesiphorus, bishop of Corone.



61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

Tychicus, bishop of Chalcedon.

Carpus, bishop of Berytus in Thrace.

Evodus, bishop of Antioch.

Aristarchus, bishop of Apamea.

Mark, who is also John, bishop of Bibloupolis.

Zenas, bishop of Diospolis.

Philemon, bishop of Gaza.



68, 69. Aristarchus and Pudes.

70. Trophimus, who was martyred along with Paul.

[2027] In the Codex Baroccian. 206. This is found also, along with

the

former piece, On the Twelve Apostles, in two codices of the

Coislinian

or Seguierian Library, as Montfaucon states in his recension of the

Greek manuscripts of that library. He mentions also a third codex of

Hippolytus, On the Twelve Apostles. [Probably spurious, but yet

antique.]
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(Vulgate) reversi sunt autem septuaginta duo cum gaudio dicentes Domine
etiam daemonia subiciuntur nobis in nomine tuo
Silal<ly g_a'h..n
) coll (e @l aayg
Dominus

n. God, Lord (Latin)

S
alio
another

B
septuaginta
a —um| septuageni —ae —a| septuagie(n)s NUM
seventy

duo



n. duet (Music); pair, couple

z) sl o
misit
broker
(mijlocitor) = intermediary
(mijlocitor) = go—between
misit

marriage broker

illos

one

S e

illos

(masc. plur. acc.) They burned THOSE (houses) to the ground

cayl S

bino



V TRANS

duplicate; binate (offer two masses in one day)

Ante
Before
eu\
[FCEN

dala) AU Clegana (pacdia (ol o) Gl ) Guaw A @l (e
W) Ao Adggun danjill agdid
(182 G () ) bl Cpma ) (e o (Ot O (6) ) ) Gt ) O

g A sil) AQLES Cragdd (i) (o) aglang Cutaes G JaIAL WA 30 ABAIY oda (peb

Ot g (i)



Ol Ad) Ao il Gundy Gl Gt 1 038 (e 19agd Cpdl) Ulalll) & Lad Ciudll
B 17 e Jsad aald (g0 Cm Joiy 17 30 G358 o) eheay ¥ aaally Cranag

72 A Gladdl) cilaghaia

(Vulgate) reversi sunt autem septuaginta duo cum gaudio dicentes Domine

etiam daemonia subiciuntur nobis in nomine tuo

72 PESEE L_;M\

And the seventy—two returned with joy, saying: Lord, the devils also are

subject to us in thy name.

LA G (158 ey Ll 4 o2

(i a8 d2c
As wood sweetens Marah so that seventy palm-trees are watered by its

streams, so the cross makes the waters of the law lifegiving to the seventy

who are Christ’s apostles.20632063 -

NPNF2-06 Letter LXIX. To Oceanus.
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